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Tiu -ei komedio cslis prezeniata je la unua fojo 
Parize, en la leatro de S ta< * Moniansier, la i3- ,n de 
Majo 1850. 

(iin esperantigis kune Blandin, F iro Ĵ Alicc 
kaj Clalre kaj Hence Bobet, F in ° V. Despories, 
S rŭ SL. Durand, F im Fournerei, F ino Girardot, 
S inu Goureau kaj S rŭ Kapitano Goureau, F hl ° Py, 
je la kurso de S'° R. Deshajs, licea profesoro, en 
Ghaumonl 1903-1904. 
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E- LABICHE kaj E. LEGOUVĈ 
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Cikado ĉe Fornjikoj 

UNUAKTA KOMEDIO 
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FRANGUJO, — HACHETTE et 0\ PAIUS, 

ANGLUJO. — =i llkVIKAV of KEVIBWS LONDOIĥ\ 
DANUJO* — ANDR.*FRED. IIGST & SON, KJOBENEAV A, 
GERMANUJO. — MOLLEK & JJOKEL, BSRLIN. 

HISPANUJO, — J. JiŜPASA, BARCSLONA. 
ITALUJO, — RAFFAELLO GIUSTĴ, LlVOIlNO. 
FOLUJO, — M. AKCTi WAHSZAWA. 
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P.ERSONOJ 


Paŭlo de Vineuii *. 
Ghameroj % eksiudusLriisto, 
S° Gliaineroĵ-, lia edzino* 
Henrinjo, ilia lilino. 
Serristo. 


ka agado okazas mintempe en Parizo- 


Salono ee Chamcroij, mehlaro sen eleganteco* Skribiablo mat- 

de kstrc , dc kst re ka n ai > o < 

1. Elj>arohi i Viuoj. 

2. Eiparolu * Samroa, 























CIKADO ĈE FORMIKOJ 


INUAKTA KOMEUIO 


. fiA-b - i&f - ■■: ^t & 


SGENO I' 


CJfAMEROY, S ino CIIAMEHOV 

s ia ° CHAMEROV, tapelobrodant», 

Mia Dio, sinjoro Cliamei'oy, kic! vi esias nr-rva hodiaŭ! 
nestu tlo Irankvila! 

i 

CIJAMEROV 

Lstas ja facile at vi, virjnojI Yi havas kvietigilon Ciam 
pretan, vian tapetonf Sed ni T malfeliĉaj viroj, kiam io 
nin ekscitas.„ f- fot^s-ĝ^r ,i '- '■'V*- •■< - 

S iU(h CHAMEROV 

Kial vi ekscitiĝas? 

CUAMEItOV 

Kial! en 3a tago, kiam mi edzinigas mian lllinon! 

S lno CHAMERQY 

i mie, vi ankoraŭ ne ahl nigas Ain, Estas hodiaŭ ia 

unua intervidiĝo grava*,*. 

* 

CHAMEHOV, palanto a| ŝi 

Jes, sed kio okazos je tiu iiitervitliĝo? Nu ! rememoru 
ni. Diru vi klare, kio interkonsentiĝis. 
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S ,IK< CHAMEROV 

Ktam vi sidos, 

CirAMEROY ŝĴtliĝan.te. 

Jeo. Nu! 

S il5 ° CHAMEROV 

Ku ? tienio pli sirapla. Sinjoro grafo de Vĉrae 1 iliris 
hieraŭ ookte je 1’eliro el Opero al sinjoriŭo de Torcy s , lia 
kuiino, ke li venos liodiaŭ je la kvara. 

CHAMEUOT 

Kion pretekstante ? car precipe devas Henrmjo ne sus- 
pekti,..* 

s ill ° cmameru v 

Konfidu do al mi< f ,i venos pretekslante lui la teretaĝon 
de nia domo sur la iuitvaido Haussmann. 

CJJAMgROV 

Perfekte ! bonega objekto por interparolo, per kin mon- 
ti3L r as karaktero, emoj, kniimoj, kaj kiu informos pri 
nenio Flenrinjon,,. ŭar precipe ŝi dnvas ne suspektL... 

K inQ chameruv 

Estu do trankviia! 

CHAMEROV 

S(‘d, ru Sinjoro de Verar estis do kontebla nin vm- 
tinte c n nia logio? ĉu Henrinjo plaĉis do al li, ear (i 
revenas hodiaŭ? 

s inr> CMAMHROV 

Kredeble. 

CHAMEROT 

Mi estis tiel konfuzita ke mi nenion vidis. Je la kvara 
li venos? Kion mi faros ms la kvara por nc ekseiliĝi? 

kia ideo! EsLos morgaŭ la l'i*, mi luj faros miajn 
lukvilanc ojn. (u Htn metas npud tabion.) Mi amas tiun laho- 

1, E]paro]o : Verak. 

2. Elparolo : Torsi, 






















n>n,„ mallacigas niin. (skKLamo.) <* Ifi subskribintŭ 
kvitaucas ke rni riccvisde Sinjoro.., » 

S iM ' CHAMEROV 

Cu vi luigis vian duan elaĝon? 

CllAMEROf 

Jes.. t ne interrompu min... (skribaato,) « Sen perdo pro 
!a pasnnta limlempo kaj rezervante miajn rajtojn,*., » 
Estas mirige kiel tio min kvietigasi 

S ino CHAMEftOY 

Tiel. jen kion mi ne komprenasL.* por amuziĝo skri- 
badi Ui kvilaneojn de Vunua vorta ĝis la iaga, kiam oni 
veiukis tute presitajn! 

cjiamehov 

Mi scias.., Sed oni ne bavas la plescuron ilin skribadi. 
(skribaaie.) « Tri mil ». ('Paroianto, )Oni diras ke mono esfns 
malbonigal Mono al vi rie redonata, jes!.., Ĝi maldol- 
ĉigas, kolerigas.... Sed mono enspezata..- (skribante.) ■ T r i 
niil du cent, ptue la iinposLojn por pordpj kaj renestroj ». 

(ParoJante.) \ T ur farante tiun sumigon, mi sentas min pli 
bona! 

s ln4> ciiamerov 

Estos longe porvi t kun viaj tri domoj. 


CIIAMF.RO y 

V i povas diri niaj tri domoj; Ĉar ni Uoneste akiris ilin 
kune, per nia laboro, nia ŝparado, nia iriteligentcco"..-. 


S im CilAMEHOV 

kiam mi jieiisas [>ri tio, ke eiuj en Saint-Quentin mal- 

laudis nnan patron donantan sian lilinoit al komizeto seu 
nĉeco! 


CHAMEROV, Stanĝmt*. 
Mi havis ion pii bonan ol riĉeco.... 
komerenn.,* Vla palro divenis min.,,, 
granda edukiteco t sen literuturo. 


uii havis talenton 
I-i estis viro sen 


* 


















S in " CHAMEROY 

IIo! 

GllAMEHOV 

Sed kiu liavis rigardon §astan 1Fi . Grenvendislo en Saini- 
Quentin T kiu lasas dekkvin mil frankojn da rentoai sia 
fi l ino, ii e estas malsprit ulo \ 

S lno CHAUEROV 

i i amis vin tree, 

chamerov 

Mi pensas ke mi Ciam honoris lian nomoih Per la 
sesdek mil frankoj, kiujn mi ricevis je via doto, tni 
prenis procenlon Ce fahriko en ItoubatA 1 , BaMaŭ mia 
kapatdeco eksterordinara, mi kuraĝas lion diri, riuiur- 
kigis min; ia kapilaloj prezentigis al mi, kaj mi fariĝis 
estro cle unti el la plej gravaj manufakturoj en la urbo 
Roubaix, 

Birt” GIIAMKROV 

Kompatindulo! Kidin vi hiboris! 

CNAMEROV 

Tage kaj nokte! Sed mi ne bedaiiras, Car post dudek- 
trijara laboro, ini povis eksiĝi kim rieeco de cent kvin- 
dek rnil frankoj da renlo, lio estas tri milionoj. 

S' n " CIIAMEROV 

ŝt! pli mallaŭte! 

ciiamerov 


S 5n0 GUAMEROV 

Sc Ia servistoj vin aŭdus, ili pensus ke ni eslas ritfaj, 
kaj ih Cion disperdtis. 

CIIAMEROT 

Prave. Hu, kie do eslas Alfonso, nia Hlo? 

S i,ig CHAMEROV 

En Sorbonn,,., Li sekvadas kursojn. 


1. Elparolu ; Hubc. 
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CHAMIiftOV 

Klirsojn!**, junulo dmlekdujara,.. kiu povus rabnkadi! 
Mi csperis iasi al li (a (irnioii Clmmeroy.,.. eslismia revo! 

S lno CAILMEROV 

Kioii vi .-volŭs [ ne nu havas ideoju komcrcemaju : 
ii amas sekvadi kursojn, tiu knabo! 

CHAMEKOV 

Tranĉe ni parolu : li estas Sorbonmalsaĝulo! 

S ino CIIAMEHOT 

Kiou vi volas, amiko mia t eiu havas siajn malvirtojn. 

chameroy 

Estas vere! necesas ja ke juneco pasu ! Sl! Henrinjo, 


i 






'c 1 


SCENO II* 

n 

I.A sauaj, HENRLNJO. 

Sŝ pasas al sia palro kaj kku.s lin. 

CHAMEROV 

Nu, kial vi kisas min je tiu-ĉi horo? 

BENRINJO 

Mi forgesis kisi vin matene! mi pagas miajn Ŝuldojn. 

CRAMEBOV 

Jam la komercemo! 

HENRINJO, al sia patrin», 

Patrino, ru vi volas konduki nin al mia kursn je la 
kvara? 

CUAMEROV, vivego. 

Jr la kvara? estas ue cble! 


UENBJNJŭ 


Kial do? 
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S’ m ’ GHAM£ROY 

Ni atenetas vtziton! 

GIIAMKROVj vivoge. 

Luanton, 

FTENRINJO 

N'u! mi petoa la ĉambmtinon ke £i min konduku. 

CilAMEROV, vivege, 

Neeble! VI devus esli Ĉi-tie. 


EIENRINJO, ridanle. 

M i, por fai i Ia lukon trakton ? 

CUAMEROV 

Ne! Via patro volas diri_ ke estas pli boae ke vi 

atendu min.* + . Vi euiros lieu, en la salonon, por eliri 
kun mi, je kvarono do la kvina, Metu vian Muan 
ĉapelon. 

UBNRINJO 

Btuan ĉapelon! Tiu luanto, li eslas <lo iianĉo? 


OESINJOROJ aJAMEftOV, mirege. 

Fianĉo! 


UENRINJO 

Ĉu li estas la junulo kiu nin vi/ilis kieraŭ en nia 


logio? 

En nia loĝio.. 


CHAMEROV, konfazegito, 

la junulo.**. kiu.... kiel vi povis diveni? 


HESRINJO 

11 o I ne estas tre malfactle! Hieraŭ Paĉjo enims dirante: 

Mi kondukas vin vespcre en Operon! Paejo en Operol 
l io igas min suspekti, Mi rigardas kia prezentaĵo : la 
Profelo,,.. Mia suspekto pligrandlĝas! Ni alvenas, ni 
aiidas runuan akton T la duan akton.... Parjo ne dormas! 
Min suspekto fariĝas certcco, Je 1’akto tria t Padjo malga- 
jiŭas; li rigardas dekstren kaj maklekstren, kvazaŬ li 
alendus iun T kiti ne venas. Poste, subite, lia vi/aĝo lumi- 
Scls.,.. li rjdetas al ioĝio proksima kaj li puŝas min kubute, 














— il - 

pensante ke Lt puŝas viri, Panjo.... Posl kvin minutoj, 
eniias en niun loĝion junulo kun Sinjnrino Ue Torcy..„ 
ier. Paejo ruĝigas, viŝas sian frunton kaj ekparolas pri 
Mojerbero l Tiu Sinjoro sin turnas al mi dirante ; « Kia 
granda verko, la 1'rofeLo. Fmŭlinoi » Kaj line Panjo ĵus 
al mi diras { « Metu viau bluan rapekm ! » Ilo! tiufoje t 
eslas tro klarc! 

C3AMER0Y 

Xu! vi jaestas mia lilino! Vi estas tiel divenema.,,. 


cuamekov 


Ke lio min timiirasl 


UENKINJO, riiiantii knj lin kisnilte, 

Kara Parjo mia! ĉar vi no esias Lre divenema, vi! l>e 
umi jaro, kiom vi rnontns al mi tla iianĉoj, inkognite? 
Dekkvarl 

CHAMKBOV 

Vere! Uekkvar! >fi enskribis ilin en mian nniiibreton? 

ljenbikjo 

iX u! ne estas tinu, kiun mi ni divenis* 


Kio igis vin diveni ? 


CTJAMELtnV 


IIEMUNJO 


S incs C(IAMEROY 

’l'io rnin ne mirigas t li estas liid maHertal 


HENJtlNJO 

CtlAMEtlOV 
$ ino CHAMEROV 


Kaj vi ankaii, Panjo! 

Brave! 

Kiel? 

HENTMNJO 

En maldiskreteco, vt havas ^iu vian maineron. 
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GHAMEHO? 

Nu! kiado oslas la raaniero mia, Fraŭlino? 

IIENRINJO 

La via estas kortuBigo. Kiam Lofilo aperas sur la hoii- 
zonto, vi vcnas al rai T \i rtrkaŭprenas min diranie ; 
c < H oE mi ja vin amas, jes! >* 

GHAMEROV 

Nu, estas vere!.,.. Kaj pri via patriuo? 

S ino CHAMEROV 

Jes, pri mi ? 

IJENRINJO 

Ho! pri vij estas la vesiortiamo, utiue! a Mia fllino, 
rnetu vian hlnan ĉapelon! » Kaj ankaŭ ia niistero! Vi 
eniras en la salonon kun letero en la mano, kaj y serioze : 
<* Amiko mia f mi ĵus ricevis leteron el Saint-Quentin » 
Mi rigardas, ĝi estas la stampp Pariza Tiara, miaparle, 
mi vin helpas, mi prenas libron..,* Kaj jen ambaŭ vi T 
anlaŬ la fenestro, paroletas, murmuretas,*,. 

CIIAMERUV 

Sed ŝi estas do monslro, tiu-ĉi knabino, vidanle eion, 
kaj nenion dirante.-.. 

IJENRINJO 

Procize lial kc mi nenion diias, mi vidas eion. La 
jurvubnoj ĉiuj estas saniaj.., kaj kiu estas kulpa? Vi ja 
gepatroj! Yi neniam inforinas nin, necesiĝas do ke ni 
divenu! TiaL se vi al mi kreclas, tiufoje vi ŝanĝos la 
manieron.,., kaj pri ĉi lio nin tri koncernanta..,, ĉar ftne 
(ridante)tio koDcemas mmankaŭ iora,,,, ni ekagos triope! 

S ino GRAMEROV 

Si estas prava! (IH sidi^u.s iriopc sur la karjajponĉ Nu do, kiel 
vi opinias pri Sinjoro de Verac? 

HEKRENJO 


Mi opinias tre bone. 
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CHAMEROV 

Tiel, vi donos vkin kousenLon? 

IIENRISJO 

Mi pensas ke jes.Setl mi timas ke )i ne dooos la 
siaiL / 

S no CIIAMEROV 

Kial? 

UENKIMO 

Unue ? I t estas grafo, li cstas nobcl<». 

CUAMEHOV 

Ni estas el ia alta burĝaro... Gi nc estas n ŭtbona kun- 
lijo... Cetere mi konas mir unu nobelecon, la koran... M 
havas cent kvindek miS frankojn da rento. 


Ŝl! pli maUaŭte 1 


CUAMEHOV 


IIEMilNJO 

ies, sed )i! Hieraŭ mi sentis min iom genata dum M 
ĉeestis. Mi sentis be ni cstas el alia socicto ol b ... 

CHVMEROV 

Kiel, el alia socieloV 

S inu CIIAMEROV 

Fine, ui klarc vidos, car li venas hodiaŭ. 

IIENRINJO 

> 

(ai vi eslas tre certaj?ĉu li venos? 

CHAIIEROV I 

Sinjoi ino de Torcy, lia kuziuo kaj nia kamptmajliarino, 
diris lion al mi, kaj si eslis skribcmta Imdiaŭ matene pov 
fikst prerizo ta horon. 




* 













SCENO IIP 


I-rA 5AMAJ, SERVISTO, 


LA SERVISTO 

Letero por lia Mnŝto, de sinjorino deTorcy* 

CTJAMEROV, vivcgo* 

Domi! {Mallaŭto* al sia iŭino.) Ho! vi vidas ke li venos. 

[La servisto oliras. Ili stariĝas triopo.) 

CRAMEROV, legADte. 

« Mia kara Amiko... » (Ooĵgj Si nomas niin sia kara 
amiko. 


ITENRINJO 

Estas familie* 

CRAMEROV 

liiil ke Si pensas jam esti familianal (Leg&me.} « Mia 
kara amiko, antaŭ ol vi iros je la kvara al ge-Chu- 
meroy.*. » 

S inu CHAMEROV 


ii 


01 


vi iros » 


? Kion signifas 


tio? al kiu tlo Ai skribas? 


CUAMLUOV, legaute. 

* Mi trovas ulila sendi al vi kelkajn informojn pre- 
cizajn, kiujn mi kolektis pri la familio Chameroy... » — 
Cii liu letcro ne ostas por mi? (Relevante 1& koverton ŭ& ia 
loioro u legas.) « Sinjoro Chameroy. » (Parolante) Ho! mi 
komprenas! La kuzino eraris, si sendis la leleron, kiu 
estis por ni, al Sinjoro de Verac, kaj ŝi adresas nl ni la 
lian. Estas eraro. 


HENEtlNJO 

Nu, Far*jo, nt ne devas legi ĝin, 

atVMEHOV 

Senduhe!..* Tamen mi tre dezirus ekkoni la informojn 
kiujn £i donas pri ut. 







UENIUSJO 

Por kia utilo? 

CIIAMEKOV 

ILi ne povaa ue eslii llataj... Mi legos mir la komeneon, 
(LegantoO « Ge-Chameroy estas plej Itonestaj honio.j sor la 
tero.., >■> j 

HBNRINJO 

Tre hone.,. Mi haltus tie» 

CJiAMEftOV, leganto. 

« La patrino komprenas bonege konfitadon.,* » 

s iTl0 cijamerov 

Kiel ? 

CIIAMEftuV, leganio, 

« La palro arteskribas mem siaju kvitancojn. * 

IIENRINJO, ridante. 

Tio jn estas vera* 

CDAMEROY, loganto. 

« La lito estas l>ona junulelo kiu prenas omnibuson 
por iri al La kurso... » 

ciiamerov 

Ĝajnas kvazaŭ Ŝi ntokus nin, 

CIIAMEROV, legante. 

« Tiuj (ie-C1mmero\\.„ » (Paroiante.) 'L‘iuj (ie-Cliaincroy! 
(L©gante.) « Thij Ge-Chumeroy bavas Irimilionan ricccon, 
sed ili ŝajnas esti kreitaj kaj naskitaj por pravigi tiun 
si ntencon, ke por certaj personoj eslas pli malfacile 
elspezi mouon ol akiri gin. » (Pnvohum*) Kion Ai volas 
diri ? 

IIENtUNJO 

Mi ne komprenas* 

CHAMKUOV, legAHld* 

«■ ILia ĉambraro estas ilia pnrlrelo. lliaj mebloj similas 
ilin ; tio estas fortika, tmncfarita, neŝangiga kaj mal- 
beLega! 






CEMMEROV 

Kiel! Kaj gi estas nia portreto? 

CFTAMEROV, Iflganto. 

« Ka festentagojn, la vespermango Ghameroy-a senes- 
cepte konsistas el dika lumbaĵo kim fungoj kaj hinda 
kokino rostita kun kaŝtanoj, » 

UENRLNiO 

Sed kie Bi eksciis ĉion-ĉi ? 

S in * CnAMEROV^ prenanlfl de sia edKg la Iflteron, kn j legantc- 
« Tiuj iie-€hameroy Jiavas eevakmjn konsisUuitan el 
du dikaj ĉevaloj Perŝaj... » 

CFJAMEROT 

Si konas ki tuian familio-n. 

* 

S ino CHAltMEROY, datiriganto, 

« L T nu dckdujaran, kalian dekkvarjaran... » 

hemunjo 

Eĉ la agon de niaj ĉevaloj! 

S ino CĴIAMEROV, Hegante* 

<■ l iuj bestoj mirigitaj kial ili ne plugas .** » 

CrfAMEROV 

Piugi i niaj ĉevaloj I 

S 3no C1L\MER0Y, loganto* 

« IVeniam eiiras la pluvajn tagojn, nek la glitajn, nek 
!a sunvarmajn. » 

CIIAMEROV 

Sed iii estas spionado l 

Ŝ tnu CftVMEROV 

tlo! Ŝi ekincilas miajn uervoja, la kuzinol (i.cgante.) 
« Finc, kaj por sume diri, mi ne povas pli bone kompari 
tiun industneman farailion ol kun nestode formikoj..,. » 

IIENRINJO 

Formikoj I 
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i 


CNAME1H)Y, rejirenniUc dc sia cd/mo la leteron- 

Formikoj! fLegantc,) c< Kiuj ĉiitm kolcULulas, amasigadiis, 

kaj i/onas nek elspezon, nek ripozon, nek plezuron. Mi 

eksciis tiujn intimaĵojn per servisto, kiun ili forsendis, 

kaj kitt sin prezenlis ee mi* 

/ - 

S 6,V) C*TAME®OY 

Tiit maliaboreinulo Baptisto! Ĉh> klariĝas. 


CIIAMEROVj lcganto, 

« Vi dovas mem vidi, mia kara kuzo, ĉu konvenas al vi 
anigi en liun-ĉi formikaron, « 

S ino GV!AMEROY 
Nia domo! formikaro! 


CHAMEROV 

Jen malrespekla kuzino! ŝi kulpigas mm ke mi ne 
seias eispezi! ŝi nomas min formiko! minI Sed per unu 
vorto mi puvus ŝ-in konfuzi.... Mt ĵus faris mian jaran 
bilancon, hodiaii matene..,. Mi nenion kaŝas por vi, (Maifer- 
maato libron sur la tablo.) ĴCU estas mia (inmda J.ibrn, tuj vi 
vidos..,. 

NENRISJO 

UoIPaĉjo, mi komprenas nenion pri tio. 

CHASlEftOV, £-e sia skribiabLŭ . 

JeSj jes, mi volas. Enspezoj ; eeut kvindekdu nnl kvin- 
centdudek sep frankoj; elspezoj : ceni kvardek naŭ mil 
okcenl dekkvar frankoj, fio estas dferoj. 


HENRINJO 

KieS, Paĉjo, ni elspezis ccnl kvardek naŭ mit fran- 
kojn? 

CJIAVIEUOV 

Kaj ok cent dekkvar frankojn! ne nionerelou malplie 
atfskuUu k delalaron.... Jcn! « Je !a deksesa de Januaro 


aĉeiis iridek akciojn de ta Norda tridcksep mil kvinccnt 
frankojn — je la deksesa de Aprdo ila morgaŭa tago de 
la lupagdato) sesdek de la Suda : kvardekkvar mil sop 


■> 


* 


cu:ai>ŭ Ce rjumikoj. 









cg uI frankojn — je ia Jckscsa Je Ĵulio (Ciam, la morgaua 
lago de la lupagdato), sesdeU obligacioju de !a Okddenta : - 
trtdekok mil du cent dmlek frankojn, » Oni nc imagas 
klel mono forrapidas : 

HENKINJO 

Sed, Paĉjo,.. tio ne eslas elspezo, ĝt cstas proceutc 
donoj* 

OIAUEROV 

Tio eliras tamen el la kaso, 

itENRINJO 

Sed.-.. 

CHAMEROV, «tarEĝankt kaj pasante dekstron, 

Vi ne konas la kalkulartoo... HtiS mi estas Liel kolera.,. 

« Formiko! » Pro iomelo mi dirus adiaŭ ul sinjoro de 
V 6 rac kaj al lia kuzino! 

JJENRJNJO 

Ne tiel rapidc! 

aJVMEROV 

« Formiko! >i ML! sed, jen mia libro! 

JIENRIPCJO, sidanto antaŭ la skriljntablo, 

Mi ue estas tre klcra kalkulistino, Paejo mia... (Prenante 
la Jiiiron.) sed, se mi sumigas vian libron, mi vidas ke vĵ 
dspezis dudek naŭ tniI Lricent naŭdek kvar frankoĵn» 
kaj ke vi procenledonis cent Uudek mil kvar eenl dudek... 

cuamerov 

Ne! estas ne eble. 

IIENRINJO 

Kontrolu! 

CUAJIEHuVj rigardame tian Hbron. 

Ni vidu !... Xorda... Suda... obligacioj de OkcidcJila... 
garunLioj! estas lamen vercl 

HENRtNJO 

Sekvc, la kuzino estus prava, ni ne scias elspe?.i 
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CHAMKROV 

Alie diranie,. ni csUs formikoj! Dankon. 

chamerov 

\h tre volus trovi rebaton al la insulta leiero de sinjo- 
rino de Torcv. 

CHAMEROV 

AJI donus*.** cent hiii fratikojn,..* por ĉesigi ŝian babi- 

Jon. 

IIENfUSJO 

Estus ja rimedo...* Sed ni ne povos.*.. 

CNAMEROV 

Kia? parolu I 

HENRINJO, Paŝftuto al !t. 

Ni devus.*, forlasi niajn modestajn kutimojn.,. ŝanĝi kt 
irmanieron de nia domo,*.. 


chamerov 

Ni Ŝanĝos.... « Forniiko! » 

IIEKRINJO 

Ekzemple, nia inalnova llava kaleŝo...* 


CffAMEROY 

Mi repenlrigos ĝinJeu vi volas ke mt dii u al vi? Via 
patrino ja eslas kulpa pri rio! Si vidas malkrĝome.„ ŝi 
estas malgraudanimal Ŝi estas fonniko!.., Sed, de hodiaŭ, 
ini prcnas la domregadon, kaj,... 


IIENIUNĴO 

Kaj..., Kion vi faros? 

S' M ‘> CHAUEROV 

ies, kion vi faros? 

Cil \MEROV 

Ali ne scias.,. sed sc la 3uintoj pagos bone..,. 

0ENR1NJO 

M aĉctos plue obligaciojn! Jcs, la elspeza arto eslas 


* 
















Ĵ/Lpp 
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kiel la 'alcttto forlepiana.., oni devas koinenci tce 
juna. 


CIIAMEEUV 


Sed tiei, kion fari? 


SCENO IV 


La samaj, La servistd, 

LA SERAMSTO, enttarote. 

Unu sinjoro petas la permeson vidi Lian Moŝton* 

CHAMEROV 

Lia nomo? 

LA SERVISTO 

Jen estas iia vizitkarto, 

CIIAMEROV 

Vaŭto de Viaeuil.— K'© do mi vitii^ tmn nomon.L- 
Enirimi. 

IIENEINJO, al sia pfltrino- 

Kaj mia kimo!... kaj mia libro?-. Uo! jen ŭi esla! 

Ifl sorvisto ciiras. Henrinjo kaj sinjorino ( hamtroj- siJiĝas snr 
la kauapon. 


SCENO V a 

i..\ SAMAJ, 1'AŬLO. 

\ 

PAICJLO 

Sinjoro Uiameroy? 

CBAMEROV 

Ĝi estas mi, Sinjmo; per kio mi povas scrvi al v»? 








I 


PAŬLO 

Sinjoro, vi liavas en la manoj kambion subskribit<'in 
« Paulo de Vineuil 

CHAMEILOY, ilanken. 

IIo, fi cskis tio! (Laŭte*) Pagotan post tri monatoj* 

PAŬLO 

Precis&e. Mi venas jieti vin**.* 

CilAMERŬV 

Por gin prokrasli, sinjoro? Lre volontel 

PAŬLO 

Por permcsi al mi jjlifiuigi la pagon* Ali Forveturas 
Pikartlu jon, mi tio resTos rble iom tla Lempo, kaj mi 
deziriis ricevi kvitancon antaŭe. 

CHAMERŬV 

Mi tras preni la kambion* 

Li oliras. 

S in0 CHVMEROV 

Volu tlo sidiiii, Sinjoro* 

PAŬLO, sidiĝante. 

Sinjorino-**. 

S irc CHAMEROV 

Sinjoro, ĉu vi permesos al mi demandi vin en kiuu 
parton de Pikardujo vi veturos? Mi eslas Pikarda, kaj-... 

PAŬLO 

Proksimc de Saint-UuctUin, sinjorino. 

S iB0 CHAMEROY 

Mto naskiga urbo! 

PAŬLO 

En la bienort de Verac. 

S ino CfJVMERUV 

Kiu aparteiias al la familio <le sinjoro de \ &rac, eL lu 
mintstrejo de Eksterlandaj Aferoj ? 

PAŬLO 


Precize, Sinjorino. 
























CtlAMEROV 

Cu vi konas lin, Sinjoro ? 

paClo 

JJ estas niia plej bona ainiko. Sed vi mem f Sinjorino? 

OIASIEROV 

Mi konas liuo fainilion. SanceliAo,) oni diras ke li edziias. 

pailo 

Vi sdas Li<m, Sinjoiino? Nu vi povas liberigi inln de 
eranda maltrankvilrco* 

CtlAMEROV 

Kiel? 

PAVLO 

Sinjoro de Vĉnrc ne volis diri a! mi la nomon de ia 
familio kun kiu li sin interligas*.. kaj iaj diroj momlaj 
igas niin timi lce tiu famiiio.,. 

S 1 ”' 1 CBAMEROV 


Ke liu familio.... 

PAfl.O 

Konvemis nur duone al viro tiel malordinare deganta 
kaj ticd distinginda kicl Sinjoro de Verac... <)ni dints ko 
la patro eitas iom vulgara,.*, la patrino iora avara, kaj hi 
Jilino iom maUcrta. 

CUAMEROV 

Ho !*.. 


SCENO VP 


L.\ Samaj, CHAMERt>Y 

CIIAMEROV 

icn estas la kamlio, Sinjuro. 

PACLO 

Sinjoro, jen estas la mono. 
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CriAMEROV 

Trc hrmo**., llo f pardonu, sinjoro, estas eraro.*, La 
procento^*. 

paŭlo 

La proi.euto ^stis, mi pensas, kvin porcent.,.. 

CUAMEROY 

Jarc!... nu vi pagas at mi irimmiatojn pli frac, sekve 
vi ŝuldiLs al mi ducent frankojn tnalpli , kiujn mi redonas 
al \ i. 

paClo 

Sed, Sinjoro, estas mia kulpo, ke... 

CHAMEItOV 

Pardomi, Sinjoro, tni nc estas procentegislo. 

PACLO 

FakLc... mi agus kiel vi, Smjoro, (Rideuiiĵte*) $6 rni havus 
kamhiojn [»or ricevi anstatau pagi. Ms doakceplas sim[do 
kion vi proponis al mi simplc, kaj tni nur petas vin per- 
mesi a! rni premi vian manoii* 

CUAMEHOV 

TrcvoIonLe, (FUntan.) Ĉarma junulo! 

PAULO, flankcn. 

FamiJio de bonaj homoj! (Saluumte.) Sinjorinn, Fraŭliiiu! 

(tii ekroiiras.) 

CIIAMEROV haltigantG lin. 

Uuu momenton ankorau, sinjoro, mi petas vin! (At «ia 
eŭzo.) Amiko mia, la Sinjoro konas inlimc Sinjoron dc 
Verac. 

CU,\MEUOY, vivegGt 

tlo! 

Cll VMEROV 

Oni multe pnrolis at li pri la faniilio kun kiu li sin iu- 
terligas. 

CIIAMEUŬV 

llo! 


% 





















Ŝ>™ CIIAMEHOV 

Oni dirisal li ke la patro eslas vdgara, iu pati ino avara, 
kaj la Filino mallerta, 

* 

CHAMEROV, vivege* 

Khi do diris ke miu filino estas mallerla? 

PAOLO, kmifui5(?gUe. 

Kiel, Sinjoro! vi eslos... kiu... Mi ne diris ke... llo, gi 
estas perftdol 

CHAMEROT 

Neniel, neniel, ĝi estas servo kiun vi faras al ni. 

PAClu, viviBge- 

Ne sinjoro de Verac parolis al mi lieS..,, Stitiras ul rni 
vidi... kion ini vidas, por montri al mi rabsurdecon de 
tiu riproĉo, kaj rni eslns treegr ĉagrenita se unu vorlo 
mulsukeesigus edxiĝon liek... 

CUAMEROV 

Mule ! Je vi mi konlidus por sukcesigi ĝiti. 

p \Clo 

Klarign. 

CMAMEROV 

Cu vi scias kiat Sinjoro de Vĉrac ŝanceliĝas - ? Nc tial ke 
mi estas vulgara, rigardu miii! nek tial ke miu filino estas 
roallerta, vi vidas sin; nek tial ki* mia ed/ŭno, estas... car 
Ŝ\ ne estas tia!... Spai-ema, jes! nedonema, eblet..* 

S' niJ CUAMEROV 

4 

Kiel, nedonema? 

CHAMEllOV 

Sed avara, ne!*,. Oni riproĉas nin ke ni similas for- 
raikojn, ke ni sciis amasigt monon t sed ne scias ĝin 
etspesL Mi tamen no povas ĝin manĝi ( mtun uionon! Nu! 
Mi prrnas vin kiel juĝanton. 

l>\f r LO 


Min ? 

















CHAMKHOV 

Jns, vin! Vi estns juna, vi eslas ainiko <le sinjoro dc 
Vĉrac.., vi seias... 

PaTlO, iMdiiute, 

ML rifuzasMi rifuzas! Ito bona Dio! Kara Sinjoro, vi 
ne scias ti! kiu vt vin tunitis! Eslus kvazaŭ 1'orniiko [ictus 
pri konsilo Cikadon! 

CHAMEROV 

Sed*,, 

PAŬLOj ndanio, 

Sed mi vin Lerurtreraigus, se mi dirus al vi kin tui 
estas.,. Kion mi laris! 

CISAMEROV 

Kioa do vi faris? 

paŭlo 

Mi formangis cent raii frankojn da renlo dutn ses 
jaroj 1 

CIIAMEIIOV 

Cenl rnil frankoj da rento, tio cstas du milionoj. 

PAŬLO 

P i - pc j jp 

CHAMEROV 

Kaj oni ne Irudis al vi zorganton? 

paClo 

Mi ne havis fatuilion. 

CII \MEUOY 

Kaj vi parolas pri tia raalfelico ridante? 

PAŬLO 

Kial vi volas ke mi plorufMi rege min umuzis dum ses 
jaroj! Mi nenion riTuzis al mi! Mi nenion bedaiiras. 

CHAMEUOV 

Sed kiel vi povis elspezi du mMionojn? 

PAŬLO 

Mi povus diri ke mi dotis virgulinojn, sed vi ĝin eble 
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m krodus.., Amo [>orlabelo pereigis min!... Labeloeatas 
tiel kara !... la vera bclo!... 

CIZA MEROVj ŭl sia flUno. 

Henrinjo, ira alporti mian tapetaĵou! 

PArLO 

HestUn, restn, FraŭUno. t u sinjodno Cbumorov.) Tio # pri 
kio mi parolas, <*stas lrelaj prntraĵoj, beiaj statuoj, l>e!aj 
rasadoj, belaj fostoj! Ĉiani mangoĉanilrro malfermita. 
kaj monujo aukaŭ malfermUa. Mi nmtte ]>runtis ka j iom 
donis. Dio man tiardu ŝajnigi miti kvax.au ini estus Sankla 
Vinoento do Paŭ!o,sed mi pensas ke mi ueniam renkontis 
bonulon einbarasatan a! kiu mi ne pre/.enlis la mnnon 
por fortiri lin d malfacileco. 

CH AMEROV 

Vi lione snkrcisis! Via vice, vi estas malrira, tio estas 
dcpcndanta de >"iuj. 

PAVLO, vivoge. 

Mi depcndas de neniu,nii bczonas ncuiun kaj mi pctas 
ncniun! Ho! pennesu, SinjoroMi espcras ko rni 
neiiiam cslis fiera dum mi estis riĉa; sed, do kiam mi ne 
estas lia, estas malsame. Mt konsentas simili cikadon 
somere, kiam ŭl kanias; scd nentel viutre, kiam ŭi 
almoĵtpetas. 

S ;,1 ° CHAMEROV 

Sed, kiel vi faras? 

CMAMEltnV, inviiantelin sitlifrj. 

Jes t kiel x\ faris? 

PAH.Oj dtii^aiuo. 

Tio vin interesas? Estas ja simple ; alvenante al miaj 
lastaj mil frankoj t ini haltis decide, Mi faris plcnvendon 
kiu produklis du ccnt du <ick mil frankojiK 


Sen la elspezoj? 


ciiamerov 




PA&LO 

Sen la elspezoj. Tiam, mi oriiigis mian lmdgeton kiei 
Hbron de bankisto... Unue, neina eambraro plu! mi logas 
en rnia klubcjn... kvin frankojn Oiulagepor unueambro.** 
Tagmanĝo t 4 ^ ^voj kaj Laso da teo, du frankojn; vesper- 
naanĝo, se[> frmiUojn : sumn, dekkvar frankojn riutage, 
aŭ kvarcenl dudek fraiiknjn Oiumonate, aŭ kvinmil 
kvardek (Vankojn riuĵarc... Plue, elspezoj neantaŭvi- 
iaj*,. flankaj elspezoj... 

CriAUEEOV 

Tio faras ses uiii frankojn. 


paŭlo 

Jes, ses mil* Itestas do ankoraŭ kvinmil rrankoj, kiuj 
suliĉas al mt por konservi mian lokon, ntia.11 loketon, t>n 
!a mondo cleganta kaj bongustema. Nmi, mi arutas nur 
unu veslon, sed Arolinson ankoraŭ ĝtn sendas al mi. 
Xuu mi fumas nuv unu cigaron Ciutagc. scd ŭi estas veia 
habana, mi ne havas plu eevalojn, sed mrliavas jduvom- 
brelon..** 

CHAMEROV 

Attaĵon. sendube, 

l\\vu> 

Vidul... Mi,di ne povas plu doni, sed ini donigas. Mi ne 
povas plus aeeti, sed mi rigardas kiel uliaj aeetas. Ies t 
kiam estas bela kolekto en raŭkciejo, nii tien kuras! Ivaj 
se pentraĵo [daeas al mi,,, ini pliproponas... intcrnel l ine* 
ĉar oni devas havi pli nl unu ŝnurou ul sia pafarko, mi 
decidis elekli protesion. 


CllAMERuV', sUiriganto kaj meiantc hi pluvumbretuu apuŭ la kainonoŭ. 
Profeston! tre bune! Ktan? 

PAŬLO 

Mi fondis oĥcejon. 


Komercan? 


chamerov 
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S in " CSSAMEROY 

Kopaercan? 

PAfLO 

komercan aenpagan! Miaj italanLoj, kiam rm 
liavis ilalantojn, ncnnis min artisio elspeza. Mi tlo, fari^is 
elsperislo... Uonsilanta. Tuj kiam miaj amikoj havas 
hotelon mebl igotan, parkon detegnotan, bier.on aee- 
lotan... Ĉar oni seias ke mi estas iom bongusta, om 
alvokas min! Oni donaS al mi krediton, mi ĝm t|p ans- 
pasas! Mi imagas al mi ke mi estas ia ftnonca minist.ro. 
U jnonon de aliaj mi movurlas, jhhI ĝ» estas lamen 
mi) no!„. Kaj ? kiam mi elspezis cenl mil rrankojn de 
nmiko dum imu tago, mi estas kiel TiLus, mi ckdormas 
j a kontente..,* Mi estas milionulo.v. in partibus! 

chameruv 

Certe, la eielo ja vin seudas. Donu al ni konsilon. 

paClo 

Kiel? 

CHAMEROY 

Ni ne seias elspczi, iustniu nin. 

s iiw chamerov 

je Sj gi estas por la utilo de via amiko, Sinjoro do \vn\r 

PAŬLO 

Sed... 

hbnrimŭ 

Vi ne povas rifuii, Sinjoro t gi estas via p«fe»io. 

PACU s 

Nu tio estas iom neordmaral... Sed unue, m vuiu, 
(Al CbamcrovO Cu vi muUe deziras tiun edzigon? 

CIIAMEROV 

MuUeoe. 

S ir, ° CHAMEROT 

Multege, 

PAULO (al Henrinjo)* 

Kaj vi, Fraŭlino? 












NENBINJO 

Mi vidis Siajoron de Verae nur unu f»jon, en teatro; 
sed li ŝajnis al mi distiuginda laŭ manieroj, spirtto kaj 
koro. 

paCtlo 

Oni nc jmvas pltbone diri. Tiel do, ni liilmru! (iĵ rigardas 
'eirkatton). Oni devafi unue elspe?.i en liu salonelo. 

GESISJOROJ CHANEROT 

Kiom? 

!>AŬLO 

Ni vidos baldaŭ... Kio cslas tiu horlogo? 

CHAMERDY 

llronzaĵo, por kiu mi pagis okeent frankojn! Mariiis 
sui la ruinoj de Kartago! 

PAŬLO 

Por regendi Kartflgen! 


UENRINJO 

Des pli bone! lio eiam malplaĉegis al mK 



PAfLO 

Uno el miaj amikoj Eiavas earman modelon kiim li 
volas forigi, Ni metos ĝin anstataŭ Marius. 


CUAMEROV 

Kaj la prezo? 

paClo 

Hol mi ne scias! Gi ostas tnalgraVaĵo! ( L,i :irkaŭrigarda ,) 
Kion mi vidas? Mebiolegon? Ni forprenu la rneblotegojn! 

{\A forproŭas muRlctPgou kaj rmncta* gui rapido. ) >V T lli remOtU 

Hin! (HidŭntoO Ilo! estas admirindei \i ektzis viajn 
meblotegojn, kaj viaj meblotegoj eluzis viajn meblojn’ 
Sed, vere, ne estas tre domaĝe, ili estas liel malbelaj ; 
Liel malnovaj! 

CliAMEBOY 

Kiel ? Liel malnovaj! III venas de miu patrmo. 

























s 



PAII.O 


1’recize! lli estus pli beli taj kaj pli novaj seili venus Ue 
via avino! Mi vidis hieraŭ ĉarmegan meblaron. Ni metos 


lien 


UIMNJOILOJ CllAMKUOV 


Sfsd lif iirezo, la prezo? 

PALLO 

Mi ne scias* Vi vtdos ja paganLe. 


GESINJOROĴ CHAMEROV 

Kiel? 

IIENIONJO 

Sed, lasu do la sinjnron paroli. 

PAf' LO, rigard an to, 

Ho! niidbelega papero! Ni kasos gitt sub bolaj Lapetaĵoj 
raalnovaj *,. vordaĵoj ! 

r-ESlNJOItOJ CflAMEROV 

Verdaĵoj !,.* 

paŭlo 

Anstataŭ tin Lablo, Iielan skriltablon de Riesener,.* sur 
Litija ĉi murtabletoŭi (ih nooataa maliieiaj, tiuj tabiotoj.) belajn 
Ibimuojn fajencajn el Ikmeu, kun floroj, Car vero, ĉi 
estas rimedpkmn, tiu saloneto. 

S iT, ° CIIAMEROV 

« Rimedplena » estas uarmel 

PAŬLO, rigardŭfltfi ankorafi. 

Tien-ĉi.cble lustrelon... ni nc metos pentraĵojn. 

GESINJOEOJ ciiamehov 

Ne pentraĵojn, ne penlraĵojn! 

paClo 

.\« t siir tiun murkvadratou, tabuletaron kun luksaĵetoj. 
kflkaj bclaj Saksporrclanaĵoj... autikva statueto... 

s no ciiamehov 

Antikva siatuoto! 
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CHAMEROV 

Scd, l't sumn? 

PAŬEO, riduato, 

La sumo! ia sumol Oni Jicniam aĉetus se oni jnipensus 
zintaŭe kiom oni devos pagi posle. 

* CHAMEROV 

Setl, lamen?.., 

PAŬLO 

Nu, inler Judekkvin ka j sesdck mil fraukoj, 

CUASIEROV (efckiianle). 

Jlo! ho! 

PAŬLO 

lible malpli. Ni vidos. 

S' ŭi:i CIIAMEROV 

Ĵes, jcs!... ni vidos, ni serfios.-. ni pripensos... 

paClo 

Kiei! pripensi? serĉi ? (icltiranto sian poĉhorlojOron.) Eslas tlliĵ- 
rnczo : eslas necesc ke je la tria Cio estu farila. 

m 

OESINJOltOJ ClIAMEltOV 

Kiel? je la tria? 

PAŬLO 

Sinjoru do Vĉrac cslas trc prenebla jier kokuloj... 3a 
nmiaekrigardu estas multr por li. Eslas necese ke cniranlOj 
li esiu logatu, tlarinala de la kadro (nigarda>tte Uenriajo.) kiel 
dc la pentraĵol Nu, nii, nt laborn!... 

' CHAMERGV, konftizogito. 

Sed, Sinjoi o... 

PAŬLO 

Uii! ini faris ja multe |die!*. Ilonu at mi sUhbilaron* 

Li sidiprjis al 1a skribtablu, 
CIIAMEIIOV (dc.nante trin). 


J« D. Sinjoro, 
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SCENO VII ^ 

l.\ SAMAlj La SEBViSTO 
CiVAMEROYj, al la ser\ r L3to. 

Kio estas? 

LA SERVISTO 

Oni venas pri respondo por la pelo de hieraŭ vespere, 

S ino CHAMEROY 

Kia peto? 

CHAMEROV 

Vt ja scias!*** de liu prunta societo por loĝigo de novaj 
koJoniisto.j en Algerio, .—~ 

PAULO, dume akribante, 

Mi konas tiun societon! 

S sri( > CNAMEUOV 

Kion gi volas, iiu societo? 

CUAMEROv 

6i estas prunta aocieto, Qi volas ke mi pruntu al ĝi. 

CJlAMEROY, al la servisto- 
Estas nenia respondo* 

PAi LO (dume skribantef 

Kiel?vi rifuzas? tiel bonkora entrepreno! 

S ' IK5 CHAMEROV 

(ham eslas duona disfandiĝo en tiuj bonkoraj entre- 
prenoj. * 

l ‘A f L 0, aii koraii sk i ba iito, 

Vi volas lerni hi elspezadon^ eslu malavara! 

NENIUNJO 

Vi ne volas stmili formikojn, estu prunteuia! 

S i,lŭ CUAMERi i v 
Prunlema! pruniema! 












IIENRINJO 

iio! IVuijo, Yi, kiu estas liel bona 7 kiu donas tiom a| |a 
malriĉuloj de SainL-Uuentin ! 

S ino CNAMElUiV 

Lnue, ĝi estas en SaioUQuemin! Poste, prunti kaj doni 
estas du malsimilaj aferoj prunto estas komereo, kaj 
komerco devas esli boua!,«, Sed, al tiuj koloniistoj, sur 
kio mi pruntos? 

PAI Ĵ.O, aiikoraŭ sknbante, 

Sur ilia laboro, sur ilia honesteco. 

S [ll « CMAMEROV 

Malbotia hipolekod nur la uaiveguloj faras sinailajn 
pruntojn I 

PAfLO 

Jos, sinjorino Chanaero^, la naiveguloj! jes, ia sankta 
armeo de la naiveguloj! Penu aniĝi inter ili, kara sinjo- 
rino Chamerov! far la naiveguloj estas tiuj kiuj al io 
kredas; kiuj por io sin ofcras; kiuj jtruntas ja sciante 
ko oni ne redonos; kitij donas scianle ke oni neniam 
estos danka; kluj lidas je 1’amikeco, je rauio, je Lltones- 
leco! Kiu faris la plej grandajn agojn en tiu-ĉi mondo? 
Naiv< guIo j! La turment i toj ? na i veguloj ! La lierouI >\\ ? 
naivegnlojl Kaj, Dio volu ke iam, faronte servon, donoute 
pruvon de siridotio, mi sufife forgesu ciujn legojn de 
singardemo por kc oni diru pri mi : « Kia naivegulo! » 

CIJAMEROV 

Nu! mi ankau volasesti naivegulo! 

PAŬLO 

Bonege! ni faros ion el vi! 

CNAMEROV, Jil $ia flltno. 

Iru diri al la persono kiu ateudas, ke la foriniko sub- 
skribas por tri mil fmnktij. 


CmAtin t-R FCJRMiKŬJ. 


3 























PAŬLO, a! Hearinjo* 

Fraŭlino, volu aldoni tiujn du cenl frankojn kiujn mi 
ae atendis, almozeton de malriĉulo. 

HENRLNJO 

Kore^e Sinjoro* (al ciiamerov) \ i estas aniutulopatro! 

(Si eliras.) 

PAŬLO 

> T un t ni finu la laboron. Ni havas apenaŭ sufiĉan 
tempon. 

HENBlNiO, reemr&nto. 

Jen. Interkonsentite, 

paŭlo 

Sonorigu al la tuta servislaro! 

CHAMEROV, prenante la laterojn- 

Donu donu! Mi prenas cion sur niin*.** 1'oiiu.iko* 

(Li diras.) 


sceno vnr 


La samaj, krom CHA.MERGV 

PAŬLO 

Pi'i mi, sinjorinoj, mia lasko Jiniuis, 


: I,i ekolirasj 


IIENRINJO 

Ne ankoraŭ, sinjoro, 

paŭlO 

Kiel? Kion vi volas diri? 

henrinjo 

Mi volas diri, Sinĵoro, ke tio, kion vi ĵus fai-is, cerle 
estas tre grava.... ke estas ja tre utile beligi tiuu salo- 
non..., ornami Liuu kamenon.... ĉieu tneli florojn kaj 
bonguslon; tamen ne kun tiu salono Sinjoro de Vŭiac 
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volas edziĝi, secl kun mi kaj por kio ntilos Sani>i ta 
domon se La loganiino estas ankoraŭ la sama, sekve 
mailertal 

t a AŬLO 

Hol FraiUi qo 1 FraŬlinol 

# , 

IIENEINJO 


Ho* vi gin diris, Sinjorol kaj mi ne iluziiĝas* Mi scias 
tre bone ĉion, kio mankas al mi. 


s ia0 chamerov 

Kio mankas ai vi! Mi tre volus ekscii I 


IJENRINJO 

La Sinjoro tion diros- 

paŭlo 

Sed, FratUino. .. 

IIENJUNJO 

IIo! ne eble estas rifuzi. Ĉu Sinjoro de Verac estas via 
aniiko? Jes, Ĉu vi deziras ke mi plaĉu al li? jes. Nu, 
helpu min por plaĉi al li. 

PAL LO, tlankoa . 

Kian strangan rolon ŝi al mi trudas! 

IIENRINJO 

Nu, rigardu min kid vi ĵus rigardis tiun salonon, kaj 
diru ai rni ĈionL,* ĉjun!.,, (Ĝi meiasain atnaŭ Jin.j Nu ? 

PAŬLOf rigardiato, 

Nu mi konfesos ke La kapornamo,... 

S* lk '' CHAitEftOV, Gkridegante. 

Ilo! ho! admirindei Mi estis certa ke Li enŝLimiĝos!.,„ 
Eksciu, Sinjoro, ke mi speciale venigis Liodiaŭ malene 
kombiston, kombistonal kiu rni pagis ses fraukojn. 

PAULO 

Precize ĝi estas kapornamo de kombisto. Oni ne senta 
manon junulinan. Tiuj liaroj sur la frunto dunas al vs 
flziouomiou kiu ne eslas la vial iiu buklo antaŭe..,. 
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[IENRTMJO 

Ho! rai komprenas, m\ komprenas! (Rigardantc en ia epe- 
guloa kaj kombante sin.) YUIll> tiĉl i 

PAŬLO 


Tre bone nun 1 

[lENElNJO 

Kaj tiel? 

PAŬLO 

Mirinde! 

UENRINJO 


Nu, preeize tiol mi faros ciutage, kiam nri min korabas 
mem!.,, Poste? 


Kielj poste? 

PAŬLO 

S' nQ CllAMEROT 

Jes, poste ? 



ItENRINJO 

Estas cerle multaj atiaĵoj* 

PAŬLO 

Estas ankaŭ... la robo... kiu fabrikis al vi liun robon? 


Ĝi estas..., 

S tno CUAMEROV 

PAŬLO 


fii estas krimo! Uan talion cn tiun korsaĵon! Mi lur- 
nigos vin al persono tnirinda kiu multe laboris por mi- 


Kudristino? 

UENRINJO 


paŭlo 

Jes, larcĝino tle la kudristinoj, 

PENRINJO, ridante, 

Raj ŝi laboria porvi? 

PAŬLO, embarasftto. 

Por nii... por mi... mi volis diri por ku/.iuo, juna 
kuŭiuOj kiun Ŝi tute aliigis.... 
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HENRINJO 

Ki tion vidos posle ;.,. kaj j»lae? 

paClo 

Hue? 

g HENKINJO 

Tio nur komeneas* Vi gis nun ilonis al mi nurkonsilojn 
koketecajn*.. kaj nc sufiĈas kc virino estu bone kapor- 
namitŭ... bone vestita, por plaĉi al honesla viro kaj iin 
felirigi!.- ĉar mi volas ke mia edxo estu trc feliĉa, mi 
volas ke li amu min ĉtumaniere,,* pei siaj okuioj, per sia 
koro kaj pcr sia spiriEo, 

S iao CUAMEROV, korltiĤitc. 

Kiel si estas ĉarma! 

PAŬLO 

Ku, Fraŭtino» Sinjoro de Vĉrae liavas profundegan 
amon cn sia vivo. Li amegas sian patrinon kiu estas iorn 
maijuna, iom kripla, kaj kiu jam havasnur du plezurojn 
en tiu ei mondo, aŭdi kanti kaj aŭdi legi. Cu vi havas 
belelau voeon? 

S' IV0 CIIAMEROV 

Voĉon belegan l precize la niian, ktam ini estisjuna. 

paŭlo 

Nun, ĉu vi scias tegi? 

S lnu CHAMEROV, imiigtiante, 

Kiel I £u Si scias legi? Kiei vi jugas nin? Informiĝu, 
Stnjoro, ke mia tilino estas edukita eu la plej bona 
edukejo de Parizo! Kaj ke Si sekvas ankoraŭ kurson lite* 
raturan, , ,, x 

(Si prenas la lihron kiu kuŝas sur la tal>lu..i 
IlENRlNjfO 

La Sinjoro demandas kiel mi legas. 

S [im CHAMEROV 

Si legas! Si legas! kiel Ŝi parolas! 
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PM-UJ 


Ho! se eslus vere! Ni ja tuj vidos. (tSkvidaiite la lib^o» 
kiun tenas a ino Chameroj.) lua estas llu liliro ? Leteroj elck- 
Ulaj de Sinjorino tle Sdvigne 1 ! Perfekle! La pasio de 
Sinjorino de Verac, (ls mairermas la libron,) La Ectero pri la 
ĉefepiskopo... jen. 




Estas nenia kaŭ?o... konaencu! 


HENKINJO 



« l a cefepiskopo de Hcims revenis hierafl tre rapide el 
Saint-Germain.,, vera turnovento! H pensas ke li cstas 
granda Moŝlo, sed liaj servisfoj lion kredas ee pli ol H. 
ILi pasis tra Nanterre tra! tra! tru! Ili renkontas neri- 
ĉulon radjantan.... Atentu! Atentu!,.. » 


S itie ClJAMEiUiY, admirege. 


Oarme! Garme! {aiPŭŭW; kion vi diras pri tio? parotu 
malkaŝe... 



IJENRINJO 

Jes f parolu.., rnalkaŝe. 


PATLO, gaje. 

Malkafte... Nu nii diras ke vi tute maltrafis. 


1. Elparolu : Seviiijc, 
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llo? 

Kiel ? 


si 0111 CHAMEftOY 
HENRINJO 
PAŬLO 


Kiai kanti # parolante? Kial paroli 
esti vt mem ? 


IIENIUNJO 


galopante? Kial Cesi 


Sdl *. 

paOlo 

ĉu vi dirus inlerparolante : (Li Jtrcnas ŝian lornnUmm dlrina- 
ntcroiu) u La ĉefepiskopo <ie Reims revenishierafi ire rapide 
el Saint-Germain.,. vcra turnovento.*.. 


JtENRĴNJO 


Ho! nc! 

PAŭLO, li daitrigas ŭin imitantc. 

« \A pensas ke li estas granda Moŝlo, sed Haj scrvistoj 
tton kredas ee pli ol lt + >» 

HENRINJO 

Kicl! mi estas tiel ridinda? 


PALLO, pluc ŝin imitante. 

Ili pasis tra Nanlerre, tra! tra! trat Ili renkontas 
neriĉulon rajdantan, atentu! atentu! » 

HENRINJO 

Hn! sufire! sufiĉe! estas malbeleget Sed kion do oni 
devas fan por bone legi ? 

PAVLO 

llo! mi ne taŭgas por vin instrui!.,. sed mi kotias 
lertulon.,. 

IIENRINJO 

Mi dungos lin, Poste? 

paOlo 

Kiel, poste? 

ItEKRINJO 

Sed ĉio-Ci esLts nur bagateio, estas ncccsc alveni ai la 
seriozo. 


* 
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VM'W 


M lil sorto/u! sod ni lcnas gill... (Monirante ta libron J Uun 
t:i~tlu ĉarmulino kiun instinkie vi ckamis. Ŝi monlms al 
vi kc nni pnvus esit kune ridcma kaj soriozemŭ. Taŭga 
por ta moiido kaj taŭga por la sUido, ĉar Ŝi tegis rion, 
^kitpigis pri rio, iateiesiĝis pri rio, j>ri scienco sen 
pedanteeo, jui jiue/m sen alokleino, pri mi tali/ikn seu 
Irdo.., kaj sc vi aldonas ke ankaii si estis la plej honesta 
fd 3a odzinoj, ta j>Iej sindona c! ramikinoj, la ploj anema 
el la palrinoj... ameina gi-s heroeco, la malieliruliim!.,. 
ĉar ŝi mortis ilegante sian lilinon, kaj fiui ke ŝi llegis 

SĴall (itinou iS 1 "® Chanieroy viŝas siajn ohiilojn.) I iaill vi kom- 

prenos ko ĉiuj miaj konsiloj rcsumigas nur en unu. Vi 
volas esti bona kaj ĉarnia edzino'? Nu, jen estas la 
mndelo!... Penadu por gin simili 1..-Ho! hona !)io! jon mi 
faris paridadon pri Siujorim> d.e Si'viguĉl Ne! je mia 
honorj)arolo, vi igas rain fari lUikrcdchlajOĴn! 

S U1 " CHAMEROV, flankcn, 

Li plaĉas al mi! li plaĉas al mi! 


SCENO IX 4 


La sam vj, L.v SERVtSTO. 

LA SERVlSTŬ 

Sinjurino, Lia Moŝto alvnkas viatt Moŝton. li estas 
tereUige knti ĉinj melŭoj, ii ne scias kien sin lurnL 

ŝ^ no CIIAMERUV 

Ho! ini tion krcdas! mi aliras/i«i oliras.) 

PAŬLŬ, .sekvonte ŝin* 


« ■ ■ 

Nt lras rmj 













— il 


MENRIMO* gAĴej li n haLiigantfl* 

Unu lastan konsilon! 

PAf'LO, gitĵo* 

Plue! scil mi elspezis iiorn kiom mi havis da sagu! Mi 
ustas malplcua! 

IIENRINJO 


Nc rjdn ? estas trc gravc* 

PAILO 

Nu, ni vnlii, kio esUis? 

IIENHINJO 

Mi havas grandan tiiiton.,. 

PAtru > 


Kian? 

iieneunjo 

Mi limas... Estas tningĉ kiom da pensoj venis en niian 
ccrbnn dc duonhoro I M.i Limas Ue la mondo kiun mi 
cniros estos Iro novu por miL-* Mi iitnas kn la familio de 
Sinjnro do Vĉrac kaj iniaj gepatruj estas.lre malsimilaj 
pri gasloj, pri kutimoj, pri parolmanieroj, kaj ke... mi 
ŝanceliĝas por klarigi al vi kion mi sonLis... mi limas ke 
miaj gepatroj, ktujn ini tiom amas, ne estos feliraj,.. ke 
malkompreniĝnj.ke ofendeloj... 

PALLO 

Nu, eu vi ne ee estos?,.. Vi povos Ĉion antaŭvidi i dankkal 
via delikateco, ear vi cstas tre delikata, estantc taraen tre 
malkafiema, vi estu la voCo kiu pacigas, la lcrteeo kiu 
detumas la uragiinclojn, la eanno kiu ilin malaperigas, 
la sprito kiu ŝanĝas ilin en ĝojon kaj konsenton. 

HENRlNJO 

Mi nrovos!..- sed... 

paOlo 

Eslas ja facile. Tiuj bonuloj, via palrino kaj via bopn- 
trinn, via [>afro kaj vSei edzo, adoros viu konkurante! mi, 
igu ilin sŝn auh pro vi reeiproke.,/ kuniĝi pro vi 3 
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HENRINJO, kortuŝiio. 


Ilot jes, mi komprenasĵ kiel vi cstas bona, tiel paro- 
tanie al mi! Sed vi devos ĉiam min helpi, ĉiara min kon- 
sili 1 La tasko estas t.iel malfucila, kaj mi estas liel novicat 


Vi 


ne devas forlasi vian iaboron! Yt devosofte nin vizili,. 


tre ofte. 


PAŬLO 


Tiel ofte, kiel vi volos. 


Vi promesas? 
Mi prornesas. 
Dankon. 


UENUJNJO 

RAHLO 


HKNJRtNJO 


SCENO 


La SamaJj CIIAMEBOV, S ino CHAMEHOV 

CK tMEtmv, cn la kuliso. 

Bonel bonel lasu ĉion-ĉi! 

S inQ CUAMEROJj en la kuliso, 
lvaj, rompn nenion !... (in mh-m.) 

PATLO 

Nu t la mebloj ? 

CffAMEROV 

Al la diablo la mebloj! La edzigo malsukce 

p\f LO 

Kiel? 

CllAMEUOY 

Mi jus ricevis leteron. 


is I 


De kiu ? 


HENRINJO 
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CITAMEROV 

De Sinjoro de Verac. 

HENMNJO 

Nu? 

CIIAfiMEltOV 

Leteron eiDbarasiLin, jilenan je subparoloj kaj bedaŭ- 
roj*.. sed kiu flnigas kun forirol... 

PAŬLO 

No! momenlon! Tion 111 i ne tolcros. 

(U kuras al la ialilo,) 



CIIAMEROV 

Kion do vi faras? 

*• 

PAŬLO 

Mi respondas al li. 


* 

CIIAMEEOV 

Kion ? 

PAŬLO 

Vi ja tuj vtdos. 

CHABMEROY 

Sed.,. 

PAŬLO 

Lasn do min fari! 

IIENRINJO 

.!es lasu do laSinjorou fari. 

PAŬLO skribanto 

llo! li pensas ke nii 

permesos.,. 


ClIAMfifiOV, i-igaidanto lin. 

Kia manol ĝi knras kicl vento! kia komizo Li povus 
esti! 

S 5na CHAMEROV 
Sedj Lion do vi dtras al li? 

PAŬLH, atanĝanto. 

Ĵenl (Logantoi Mabpritulo! sensagulo! idiotulo! 

HENEINJO 

H<»! vere krudel 
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Inier araikoj*,, (Logante*) « KieU via feliĉo estas en via 
man<L k:ij vi gin forĵetas! La rielo sendas al vi 
neegaleblan! bonan, senartiiikan, korplenank,- 


■on 


CNAMKROV 


Tre bonel 


PAULO 

l,a bopati ino estas eble iom... 

s !ll<> CUAMEHDV 

lom kio*..? 

paClo 

Nenio, nenio, mi forslrekisi (Ue4irante.) Via bopalrino 
estasplcna je sa§o, je animforto.., » 

S fn[> CHAMEROV 
Tre bone! tre bone! 

PA f-LO 

Kaj la fraŭlino ja eslas simplcdire trezoro!... » 

ĴiEMUNJU 

IIo, Sinjoro. 

CHAMEROV 

Se li tiel pensas! 

PAŬLO, tiaŭrigantt!. 

« Kaj vj rtfuzas ŝin! Vi rifuzas ĉar vt kredas kc vi estos 
iom embarasata pro ŝi! Sed krimulo! ĉu vi scias kion ja 
vi devas timi? Ti<> estas ke ĉiuj viaj amikoj enamiĝos je 
ŝi,.. kaj unue mi! » 

CIIAMEROV 

ISrave, brave! 

PAŬLO, pLie lŭgantot 

Tiel, besto! Alvenu rapidege! rionue petu pardonon ]»ri 
la ietero kiun vi skribis, kaj kiun, pro mi, oni honvohis 
pardoni al vi. 

etiAMERov 

Estas perfekte! Ĵeu koverto* 
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Pardonui 


HENHINJO mathalpnnte lin. 
S lno Cli VMIIUOV 


Kiel? 

UENRINJO al PaŬlo. prenanto la kneron. 

Sinjoro, tu vi pensas Ĉiou, kion vi ĵus skribis? 

paClo 

Sendube... 

aENHLNJO 

Vere? 

paSlo 

Mi ĵuros al vi! (Henrinjo cstas dieŝironta la leteron), Kion lio 
signifas? 

henrinjo 

Tio signifas, Sinjoro, ke vi defendis Ire malbone vian 
ĉimikon. .. (Si esias rce dissiroiua ta letcron.) 


PAL'LO t sincerege. 

[[altu, Fraŭlinol mi vin petcgasl... Vian fcliOon vi de- 
truas ! la vian kaj la lianL.* Mi ne konas ]di goldan koron, 
pli ĉarman spiriton ol Voracl.*. kaĵ mi konas neniŭn pli 
indan je li, ol vi! llo, gi ne cslasvanaj parolaj amindumaj! 
Mi konas vin nur tle momeiiLo, sed tiu momenlo suliĉis 
al mi por vidi kia vi estas, lcaj kia vi estos!.*. Mi petcgas 
vin. Fraŭlino, ne forprenu de mia arniko lian edziiion ! 


UENRINJO 

Mia Diol kia malbona advokalo vi eslas! (NidUŝirasiairtv 
ron.) Diru al Sinjoro de Vmic kese li nun al mi revenus, 
mi ja lin rifuzus« 

cuameroy 

Vi lin rifuzus? 

paClo 


IIENRINJO 

Kial? mi tion Uiros al vi alitage... ebk neniam, eble 
morgaŭ! Car ui revidps nin reciproke, vi prom<‘sis al mi* 


* 
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P.vrLO, al gesinjoroj Chameroy. 
Ĝu vi permesas? 


CUAMEROV 


Tiel ofte, IdeL vt volos. 


Nu, gis morgaŭ. 
Ĝis morgaŭ. 


IIENBIKJO 

PAŬLO 


(Li cliras. 


SCENO XI' 

# 

CHAMEROV, S ln0 CHAMEHOV, HENRINJO, POSTE PAULO, 

S lno CJIAMEROV 

Nu, ĉi vi eble klarigos al ni kion Lio signifas ! 

IIENRLNJO 

Tio signifas (Montranto la pordon trakiu Paŭlo ke ĴOH 

esias IlUi "ivuu Iviu mi etlstmiĝos. 

CDAMEROV 

iio? 

henrinjo 

Se II volos min kaj se ini [>lue trovos lin luŭ mia gusLo, 

PAULO, reC5ijiraiite + 

Pardonu 1 

UENttlSJO 

Yi t Sinjoro? 

Sed... 

Kial vi reeuiris? 

paulo 

Xu por preni mian pluvombrelon, kiuu mi forgesis, kiu 
estas por mi kara kaj kiu esLas jen. 


PAŬLO 

LIKNEUNJO 
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Kaj vi nenion aŭdis? 

Nenion, 

Tnte nenion? 

Unu vorton t eble. 

Kiun ? 

PAŬLO 

La Iaslan f ,, « se mi pluo »*** fiis morgan! 


IIEMilNJO 

paŭlo 

IIENRIMU 

PAŬLO 

HENRINJO 


(|ji cliras.) 
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